
 

 

 

 

 

 

DEFINITIONEN  DEFINIZIONI 

   

Organisationen, die Kurse in Zusammenarbeit mit 

anderen Weiterbildungsorganisationen anbieten 

 Organizzazioni che gestiscono corsi in comune con 

altre organizzazioni  

In diesem Fall ist sicherzustellen, dass jeder Kurs nur einmal 

angegeben wird, um Doppelerfassungen zu vermeiden. 

 In questo caso è importante indicare il corso in un unico mo-

dulo per evitare sovrapposizioni.  

   

Veranstaltungen und Kurse  Corsi ed iniziative 

Es werden erhoben:  Sono da considerare: 

- die Kurse, die von der Einrichtung direkt gehalten werden, 

jedoch nicht jene, für welche die Einrichtung lediglich die 

Koordinierung vornimmt; 

 - i corsi tenuti direttamente dall’ente e non quelli per i quali 

viene esercitata unicamente la funzione di coordinamento; 

- alle Kurse, unabhängig von ihrer Dauer oder Art (ein-

schließlich der beruflichen Weiterbildung) und unabhängig 

von der Gewährung eines öffentlichen Beitrags; 

 - tutti i corsi indipendentemente dalla loro durata, tipologia 

(inclusi i corsi professionali), presenza o assenza di finan-

ziamento pubblico; 

- die Kurse, die im Bezugszeitraum 01.01.2025 - 31.12.2025 

begonnen haben. Es ist unwichtig, wann der Kurs beendet 

wurde. 

 - i corsi che hanno avuto inizio nel periodo di riferimento 

(01.01.2025 - 31.12.2025) indipendentemente dalla data di 

conclusione dello stesso. 

Auszuschließen sind nur:  Sono unicamente da escludere: 

- Kurse, die zu einem beruflichen Titel oder Studientitel füh-

ren (es zählen jedoch Vorbereitungskurse auf Prüfungen). 

 - i corsi che portano a conseguire un titolo professionale o 

scolastico (i corsi di preparazione ad esami scolastici sono 

invece da conteggiare). 

   

Unterrichtsstunden (Unterrichtseinheiten)  Ore di lezione (unità didattiche) 

Unter „Unterrichtseinheit“ versteht man die klassische Unter-

richtsstunde, unabhängig von ihrer Dauer. Für 1 Unterrichts-

einheit ist auf jeden Fall der Wert 1 anzugeben, ganz gleich, 

ob sie 45 oder 60 Minuten dauert.  

Z.B.: 3 Unterrichtsstunden zu 45 Minuten + 2 zu 60 Minuten = 

5 Unterrichtseinheiten; zweistündiger Informationsabend (1 

Stunde = 45 oder 60 Minuten) = 2 Unterrichtseinheiten. 

 Per unità didattica s’intende la tradizionale ora di lezione a 

prescindere dalla durata. Possono essere presenti, per esem-

pio, unità didattiche da 45 o 60 minuti; in ogni caso il valore 

corretto da riportare è 1. 

Es. 3 lezioni da 45 minuti e 2 da 60 = 5 unità didattiche; 

serata informativa di due ore (di 45 o di 60 minuti) = 2 unità di-

dattiche. 

   

Auskunftspflicht, Datenschutz und Verwendung der 

Informationen 

 Obbligo di risposta, segreto statistico e utilizzo dei 

dati 

Diese Erhebung ist im Landesstatistikprogramm 2026/2028 

vorgesehen. Die angeschriebenen Veranstalter sind deshalb 

verpflichtet, alle geforderten Daten und Informationen bereit-

zustellen. Die bei dieser Erhebung gesammelten Daten wer-

den nach statistischen Kriterien verarbeitet und nur in gebün-

delter Form an andere Landesämter weitergegeben, so dass 

keine Rückschlüsse auf Einzelsubjekte möglich sind. Das 

ASTAT behält sich das Recht vor, bereits von anderen Lan-

desämtern gesammelte Informationen heranzuziehen, um die 

Korrektheit der gelieferten Daten zu überprüfen. 

 La presente rilevazione fa parte del Programma statistico pro-

vinciale 2026/2028. Pertanto, le unità in indirizzo sono sogget-

te all’obbligo di fornire tutti i dati e le notizie richieste. I dati 

raccolti con questa rilevazione vengono elaborati secondo cri-

teri statistici e vengono forniti ad altri uffici provinciali solo in 

forma aggregata, in modo che non se ne possa trarre alcun ri-

ferimento individuale. L’ASTAT si riserva di utilizzare informa-

zioni già in possesso di altri uffici provinciali per verificare l’at-

tendibilità dei dati forniti. 

 


